
INSTALLATIONS- UND
BEDIENUNGSANLEITUNG

DER GLASFASERSANDFILTER
DAVEY CRYSTAL CLEAR® 

Die Installation dieses Produktes soll nur eine in den Anforderungen von Schwimmbeckeninstallierung 
sachkundige Person bei Folgung der in diesem Manual gewährten Installationsinstruktionen durchführen.

Bitte überreichen Sie diese Instruktionen dem Inhaber dieser Ausrüstung.
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Ihr Sandfilter Davey Crystal Clear
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des hochwertigen Produktes aus der Palette der Ausrüstungen der 
Schwimmbecken und Bäder der Firma Davey Products. Sie können über viele Jahre der zuverlässigen 
und leistungsstarken Leistung Ihres Davey Crystal Clear® Sandfilters, unterstützt von zehnjähriger 
Garantie der Firma Davey*, sicher sein.
*Sehen Sie die Garantieerklärung für volle Details nach.

Die Sandfilter Davey wurden speziell für die Filtration vom Schwimmbeckenwasser in den im 
Australischen Standard für die Schwimmbeckenwasserqualität (AS 3633) oder Äquivalent aufgeführten 
Bedingungen konstruiert. Sie sollten für keinen beliebigen anderen Zweck ohne vorherige Konsultation 
Ihres Davey Dealers oder der Firma Davey Products Pty Ltd. verwendet werden.

Begeisternd klare Wasserdifferenz
Die Sandfiltration ist eine natureigene geprüfte Filtrationsmethode. Das Schwimmbeckenwasser geht in 
den Filter hinein und läuft durch gewaschenen sortierten Sand, wo aufgehaltene Partikel gefangen 
werden, und das Wasser wird in den Becken zurückgeschickt. Während sich der Aufbau von Schmutz im 
Sand vergrößert, erhöht sich der Wasserdruck und der Durchfluss nimmt ab. Wenn der Druck ein 
unakzeptables Niveau erreicht, muss der Durchfluss umgedreht werden, um die Filtersandstreu in einem 
“Rückspülung” genannten Prozess zu reinigen, der den Schmutz zum Abfall ablädt.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONEN
Standort
Der Filter soll an seinem permanenten Standort platziert werden, vorzugsweise so nah zum 
Schwimmbecken, wie praktizierbar. Platzieren Sie den Filtertank und die Pumpe auf eine waagerechte 
Betonbohle oder ein ähnliches Fundament mit minimalen Maßen von 900 mm x 600 mm (3’ x 2’). 
Verwenden Sie nicht Sand, um die Betonbohle zu nivellieren, da er weggespült werden kann und 
Vibration und leistungsschwache Leistung verursachen kann. Räumen Sie ausreichenden Raum um den 
Filter für laufende Wartung ein und sorgen Sie für einen adäquaten Filterabfluss und Lüftung der Pumpe.

Platzieren Sie die Pumpe in die richtige Position auf der Bohle und platzieren Sie den Filtertank 
nebenstehend zum zur Pumpe orientierten Mehrfachanschlussventilport “PUMP” (=PUMPE).

Ein minimaler Abstand von 400 mm über dem Mehrfachanschlussventil ist erforderlich, um eine einfache 
Abnahme zu ermöglichen, und 150 mm Abstand ist hinter der Pumpe für die Kühlung der Pumpe 
erforderlich.

Schutz vor dem Wetter
Davey Sandfiltertanks wurden aus UV stabilisierten Materialien hergestellt. Allerdings um Jahre des 
zuverlässigen Betriebes zu gewährleisten, empfiehlt es sich, dass das Filtrationssystem vom Wetter 
adäquat geschützt wird. Für ordentliche Fürsorge und Wartung Ihres Filters sehen Sie bitte die Sektion 
über die “Filterfürsorge”.
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Montage
1. Öffnen Sie das V-förmige Spannband und entfernen Sie das Mehrfachanschlussventil.
2. Schauen Sie drin und kontrollieren Sie die untere Baugruppe unter dem Abfluss, um zu 

gewährleisten, dass Laterale sicher sind.
3. Füllen Sie den Tank halbvoll mit Wasser.
4. Sorgen Sie dafür, dass die Baugruppe unter dem Abfluss richtig auf den Stand auf dem 

Fundament des Tanks platziert ist.
5. Platzieren Sie die Sandführung in die Spitze vom Filter.
6. Gießen Sie die richtige Menge von 16/30 oder 1mm-Grad Sand oder Zelbrite in den Tank (sehen 

Sie Spezifikationen), gleichmäßig ihn um das zentrale Rohr verteilend. Glätten Sie die Oberfläche 
der Sandstreu.

7. Entfernen Sie die Sandführung und alle Spuren vom Sand vom Tankflansch.
8. Sorgen Sie dafür, dass die O-Ring-Schließung sauber und in der richtigen Position ist. Falls 

notwendig, bringen Sie einen dünnen Film von O-Ring-Schmiermittel auf O-Ringe. Bringen Sie 
das Mehrfachanschlussventil an den Tank an, die Ports an die entsprechende Klempnerei 
abgleichend.

9. Bringen Sie Teflonband an das Gewinde auf dem Druckmesser- und Fassverbindungen und 
schrauben Sie in den Körper des Mehrfachanschlussventils ein. 7 Umdrehungen des Bandes 
werden benötigt.

VORSICHT
• Gegendrucksperre zwischen der Pumpe und dem Filter wird benötigt.
• An Installationen, wo die Abfallleitung mehr als 3 Meter unter dem Wasserspiegel des Schwimmbeckenwassers und 

mehr als 12 Meter in der Länge ist, muss das Vakuumunterbrechungsventil in der Abfallleitung nah zum Filter 
eingebaut sein.

• Wenn eine Hilfspumpe vom Filter stromabwärts gelegen installiert ist, soll sie gegen Verursachung eines negativen 
Drucks im Filtertank geschützt sein. Ein Fluss- oder Druckschalter, der es möglich macht, dass die Hilfspumpe nur 
laufen kann, wenn die Hauptfilterpumpe läuft, wird es erreichen.

• Wenn die Pumpe und der Filter unter dem Wasserspiegel des Schwimmbeckenwassers platziert sind, ist es 
notwendig isolierende Ventile ins Rohr zwischen die Pumpe und den Abschäumerschrank und ins Rücklaufrohr 
vom Mehrfachanschlussventil zum Becken zu montieren. Das verhindert Wasserabfluss vom Schwimmbecken 
während der Wartung.

NICHTEINHALTUNG OBEN GENANNTER VORSICHTSMAßNAHMEN KANN ZUM DURCH DIE GARANTIE NICHT 
GEDECKTEN FILTERSCHADEN FÜHREN.

Rohrverbindungen
Verwenden Sie Teflonband an alle Außengewinde. Die Rohrleitung sollte selbstständig unterstützt sein 
und nicht schwere Lasten an den Filter oder die Pumpe legen. Verwenden Sie 40 mm oder 50 mm (11/2” 
oder 2”) Rohr von der Pumpe zum Abschöpfgerät, Rücklaufrohr für das Mehrfachanschlussventil zum 
Schwimmbecken und vom Mehrfachanschlussventil zum Abfluss.

ÜBERDREHEN SIE NICHT
Die Muffen und das Mehrfachanschlussventil auf diesem Produkt wurden aus ABS (Akrylonitril-Butadien-
Styren) gebaut. Manche PVC Abdichtungsverbindungen sind mit ABS inkompatibel. Kontrollieren Sie bitte die 
Eignung der Verbindung vor Verwendung.
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Ein 50 mm Rohr, oder wenn die Länge der Rohrleitung über 15 m ist, muss mit FG28 P/N 32936 
verwendet werden. 40/50 mm Fassverbindungen werden am Mehrfachanschlussventil für die Verbindung 
von PVC Rohr zu “Pumpe”, “Schwimmbecken Rückkehr” und “Abfall” mitgeliefert.

NOTIZ:
Stellen Sie sicher, dass die Rohrleitung an passend markierte Mehrfachanschlussventilverbindungen 
angeschlossen ist.

Filterinbetriebnahme
Sehen Sie die “Bedienungsanleitung” unten für Sicherheitswarnung und 
Mehrfachanschlussventilsteuerung vor dem Starten des Filters. Der Schwimmbecken sollte leicht 
überfüllt und der Filter rückgespült sein und dann soll auf RINSE (=SPÜLEN) gefahren werden, um zu 
verhindern, dass Staub und feine Partikel in der Mediumstreu zum Schwimmbecken zurücklaufen.

1. Rückspülen Sie den Filter.
2. Positionieren Sie den Ventilgriff auf “RINSE” (=SPÜLEN).
3. Starten Sie die Pumpe und lassen laufen, bis Wasser im Ventilschauglas klar wird.
4. Stoppen Sie die Pumpe und positionieren den Ventilgriff auf “FILTER” (=FILTER).
5. Starten Sie die Pumpe. Der CC Filter ist nun in Filtrationsbetrieb.
6. Um richtige Betriebsbedingungen festzustellen, kontrollieren Sie, dass der Druckmessermesswert 80 
kPa oder niedriger ist. Vermerken Sie den Druck des sauberen Betriebs Ihres Filters.

Bedienungsanleitung
WARNUNG - FILTER ARBEITET UNTER HOHEM DRUCK

• Stellen Sie vor dem Betrieb des Systems sicher, dass alle Deckel / Verschlüsse / Schellen richtig 
gesichert sind.

• Regeln Sie nie Schellen oder verändern Sie nie Ventileinstellungen mit dem System unter Druck.
• Bauen Sie den ganzen Druck vom System vor dem Arbeiten am Filter ab.

Mehrfachanschlussventilsteuerung
Der Wasserfluss durch den Filter wird vom Mehrfachanschlussventil an der Spitze des Filtertanks 
gesteuert. Der Griff an der Spitze des Ventils kann zu jeder beliebigen von den sechs Positionen 
verschoben werden, die die nachfolgenden Funktionen haben:

Ventilposition Funktion
FILTER(=FILTER) Normale Filtration und Saugung durch den Filter.
BACKWASH (=RÜCKSPÜLUNG) Reinigen Sie den Filter.
RINSE (=SPÜLEN) Verwendet am Anfangsfilteranlauf und nach Rückspülung, um 

zu verhindern, dass Schmutz im Sand in den Schwimmbecken 
zurückkehrt.

WASTE (=ABFALL) Umfährt den Filter; wird für Saugung zum Abfall, oder zum 
Austrocknen des Schwimmbeckens verwendet.

RECIRCULATE (=UMLAUFEN) Umfährt den Filter zum umlaufenden Wasser zum 
Schwimmbecken oder um Baddüsen zu verstärken.
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CLOSED  (=GESCHLOSSEN) Schließt den ganzen Fluss zum Filter. Lassen Sie die Pumpe 
nicht laufen.

VORSICHT:
Verschieben Sie nie die Position des Ventilgriffs während des Laufs der Pumpe.

Dieser Filtertank darf unter Unterdruck nicht betrieben werden. Sollten Blattkörbe oder Ansaugleitungen 
verstopft, blockiert oder geschlossen werden, kann durch die Garantie nicht gedeckter Filterschaden 
entstehen (insbesondere, wenn eine Hilfspumpe vom Filter stromabwärts gelegen installiert ist).

Normaler Filterkreislauf
1. Stellen Sie das Ventil auf FILTER (=FILTER) und starten Sie die Pumpe.
2. Mit sauberem Filter vermerken Sie den Druckmessermesswert oder markieren Sie die 

Nadelposition auf dem Druckmesser.
3. Betreiben Sie den Filter jeden Tag ausreichende Zeit, um das Wasser im Schwimmbecken einmal 

jeden Tag umzudrehen. Der Filter soll immer betrieben werden, wenn der Schwimmbecken 
verwendet wird, und für noch ungefähr eine Stunde danach. Während des Winters kann die 
Laufzeit reduziert werden.

4. Wenn der Druckmessermesswert 40 – 50 kPa höher als der Druckmessermesswert mit sauberem 
Filter in (2) oben ist, wird es notwendig sein, den Filter zu säubern oder zu rückspülen (sehen Sie 
die Sektion über die Rückspülung des Filters).

Rückspülung des Filters
Wenn der Druckmessermesswert 40 – 50 kPa über dem Druckmessermesswert mit sauberem Filter ist, 
wird eine Reinigung oder Rückspülung benötigt. Um den Rückspülvorgang durchzuführen:
1. Schließen Sie die Pumpe. Sicherlich koppeln Sie alle automatischen Sauger ab.
2. Verschieben Sie den Ventilgriff auf BACKWASH (=RÜCKSPÜLUNG).
3. Starten Sie die Pumpe und lassen laufen, bis das Wasser durch das Schauglas sauber erscheint 

(es wird zwei oder drei Minuten dauern).
4. Schalten Sie die Pumpe ab und drehen Sie den Ventilgriff auf RINSE (=SPÜLEN).
5. Starten Sie die Pumpe und lassen Sie sie für ungefähr eine Minute laufen.
6. Schalten Sie die Pumpe ab und drehen Sie den Ventilgriff auf FILTER (=FILTER).
7. Starten Sie die Pumpe; ein neuer Filterkreislauf hat nun angefangen.
8. Wenn ein Rückspülkreislauf den Betriebsdruck vom Filter nicht reduziert, muss das Medium 

ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie Ihr lokales Schwimmbeckengeschäft. Ihr Medium soll 
zwischen 5 bis 8 Jahren ausdauern.

VORSICHT: Die meisten Filtermedien beinhalten Staub und feine Partikel, die vom Medium rückgespült 
werden müssen, bevor Filter auf ‘Filter’ gestellt wird.

VORSICHT:
Saugen Sie nie während Rückspülung.
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Technische Daten
Größe
(Zoll)

18
21
25
28
32
36

Größe 
(mm) 

450
533
635
710
800
900

Name

Crystal Clear 18
Crystal Clear 21
Crystal Clear 25
Crystal Clear 28
Crystal Clear 32
Crystal Clear 36

Nr. des 
Models

FG18
FG21
FG25
FG28
FG32
FG36

Sand 
Anforderung 

(kg) 
60
90

160
200
250
300

Zeolite 
Anforderung

(kg)
45
60

105
150
180
225

Max. 
Fluss

(l/min.)
120
190
240
350
420
500

Min. 
Rückspülung 

(l/min.)
85

120
180
230
240
400

Filter- 
fläche 
(m²)
0,14
0,2
0,3
0,38
0,4
0,65

Max. 
Druck
(kPa)
350
350
350
350
350
350

Max. 
Temp. 

(°C)
50
50
50
50
50
50

Etikett-
teilnummer

13769
13770
13771
13772
13773
13774

Filterfürsorge
Der Sandfilter Davey ist das Herz der Installation von Schwimmbeckenausrüstung.
Ordentliche Fürsorge und Wartung wird viele Jahre vom Betrieb und Freude Ihrem Schwimmbecken 
addieren. Halten Sie den Außenbereich des Filters sauber, wobei Sie sanftes Reinigungsmittel und 
Wasser verwenden.

Wasserqualität
Die Erhaltung ausgewogener Wasserchemie ist für das Leben Ihrer Schwimmbeckenpumpe wichtig. 
Diese Pumpe ist konstruiert, um mit Schwimmbecken- & Badwasser, ausgewogen in Übereinstimmung 
mit Langlier Sättigungsindex, mit pH Wert zwischen 7,2 und 6,8, benutzt zu werden, und wird regelmäßig 
mit Chlordesinfektionsmittel mit 3 Teilen auf Million nicht überschreitendem Niveau behandelt.

Bitte konsultieren Sie regelmäßig Ihr lokales Schwimmbeckengeschäft, um Ihr Wasser getestet zu haben.

Fehlerbehebung
Reduzierter Wasserfluss in den Becken indiziert generell, dass der Filter bereit ist, rückgespült zu werden. 
Kontrollieren Sie den Filterdurchmesser (sehen Sie die Sektion über den normalen Filterkreislauf). Wenn 
die Rückspülung erforderlich ist, führen Sie in der Sektion “Rückspülung des Filters” vorher beschriebene 
Schritte durch. Wenn es immer noch reduzierten Fluss nach der Rückspülung gibt, kontrollieren Sie 
blockierte oder verstopfte Leitungen, die das Volumen des in den Schwimmbecken hereinkommenden 
Wassers einschränken können.

Große Mengen vom in den Schwimmbecken zurückkommenden Sand während des Filterkreislaufs 
können indizieren, dass ein von den unteren Lateralen beschädigt ist. Die Korrektur dieses Zustandes 
erfordert die Entfernung vom Sand vom Filter so, dass beschädigte Laterale ausgetauscht werden 
können.

Wenn die Pumpe laut läuft, forschen Sie nach möglichem Luftverlust in der Saugleitung, einer blockierten 
Rohrleitung oder Abfall im Pumpenfilterkorb. Sehen Sie in der Fehlerbehebungssektion in Ihrem Manual 
zur Pumpe für weitere Hilfe.

Im Falle von Installations- oder Betriebsschwierigkeiten mit Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den 
Lieferanten, von dem die Ausrüstung gekauft wurde oder Ihr nächstes autorisiertes Davey 
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Schwimmbeckenausrüstungsservicezentrum. Für Hilfe beim Auffinden Ihres nächsten Dealers 
kontaktieren Sie bitte das Kundenservicezentrum der Firma Davey.

Abnahme vom Filter
WARNUNG:
Bauen Sie immer den Druck vom System vor Durchführung aller Wartungsarbeiten ab.

Sollte es notwendig sein den Filter zu entnehmen, sollte der nachfolgende Vorgang angewandt werden:-
1. Schalten Sie die Pumpe ab und entnehmen Sie den Anschlussstecker von der Steckdose.
2. Öffnen Sie alle Luftentlüftungen im System.
3. Schließen Sie Isolationsventile, wo sie angebracht sind.
4. Nehmen Sie nachfolgendes ab: die Rohrverbindung zur Pumpe

die Rohrverbindung zur Schwimmbeckenrückkehr
die Rohrverbindung zum Abfall

NOTIZ: Wenn Sie beliebige Anfragen über Ihren Davey Filter machen, geben Sie bitte sicherlich die Modelnummer vom 
Namensschild an der Ausrüstung an.

Um Explosion und mögliche schwere oder tödliche Verletzung zu vermeiden, darf der Filterdruck 280 kPa nicht 
übersteigen. Testen Sie den Filter nicht mit Druckluft. Kontrollieren Sie, dass Schellen und Verschlüsse in gutem Zustand 
und fest abgesichert sind, bevor Sie das System unter Druck setzen. Stellen Sie nie Schellen oder Verschlüsse ein, 
während der Filter unter Druck ist.

GEFAHR – gefährliche Saugung. Blockieren Sie nicht Wassereintritt ins Filtrationssystem mit beliebigem Teil Ihres 
Körpers, da der Druck Haare oder Körperteile fangen kann, was schwere Verletzung oder Tod verursachen kann. 
Blockieren Sie nicht Saugung. Schalten Sie Pumpe sofort ab, wenn jemand gefangen wird.

Vorsicht! Fügen Sie Chemikalien nicht direkt zum Schwimmbeckenabschöpfgerät zu. Die Zufügung unverdünnter 
Chemikalien kann Pumpe und Filter beschädigen und Garantie unwirksam machen.

Kleine Kinder, die den Schwimmbecken oder das Bad benutzen, müssen IMMER unter genauer Beobachtung von 
Erwachsenen sein.

Aufgaben regelmäßiger Wartung – um das Leben von Ihrer Schwimmbeckenausrüstung & persönliche Sicherheit zu maximalisieren, 
verwenden Sie diese Kontrollliste einmal in der Woche. Zuerst schalten Sie die Pumpe ab.

a. Stellen Sie sicher, dass alle Druckmesser betriebsfähig sind und der Betriebsdruck im Rahmen der Limits ist, wie es auf dem Produkt 
spezifiziert ist.

b. Stellen Sie sicher, dass jeder Saugungseinlass und Hauptabfluss einen Deckel hat, der sicher befestigt und in sicherem Betriebszustand ist.

c. Stellen Sie sicher, dass alle Abschöpfdeckel sicher befestigt und in sicherem Betriebszustand sind. Diese sollten alle 3 bis 4 Jahre 
ausgetauscht werden.

d. Entfernen Sie alle Behinderungen oder Ablagerungen vom Hauptabflussdeckel.

e. Stellen Sie mindestens einmal in der Woche sicher, dass Abschöpfkörbe und Haar- und Fusselgefäße der Pumpe frei von Blättern und 
Ablagerungen sind.

f. Entfernen Sie Behinderungen und Brennstoffe von ringsherum des Pumpenmotors.

g. Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Verbindungen sauber sind und dass die gesamte elektrische Installation und elektrische 
Ausrüstung in gutem Zustand ist. Beschädigte elektrische Installation muss vom qualifizierten Elektriker, gleich als der Schaden entdeckt 
wurde, repariert oder erneuert werden.

h. Überprüfen Sie das Wassergleichgewicht und Niveaus vom Desinfektionsmittel in Ihrem lokalen Schwimmbeckengeschäft.
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WARNUNG! Die Pumpensaugung ist gefährlich und kann Badende fangen und ertränken oder ausweiden. Blockieren Sie nicht die 
Saugung. Verwenden Sie oder betreiben Sie nicht Schwimmbecken, Bäder oder Kurbäder, wenn der Saugungsdeckel gebrochen, 
verloren oder locker ist. Zwei Saugungsdeckel und -einlässe müssen in jede Pumpe eingebaut werden, um Saugungseinfangung zu 
vermeiden.

DAVEY PRODUKTGARANTIE FÜR AUSTRALIEN & NEUSEELAND
Es wird garantiert, dass dieses Davey Produkt frei von Material- oder Fabrikationsfehlern zur Zeit des Erstkaufs ist. Sollte der Tank 
während der zehn Jahre vom Erstkauf oder beliebiger anderer Produktteil während der zwölf Monate vom Erstkauf wie ein Ergebnis 
von solchen Fehlern versagen, wird das Produkt kostenlos repariert.

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
1. Diese Garantie ist nur für alle Staaten und Territorien Australiens und Neuseelands gültig und unterliegt den 

Bestimmungen von Geschäftsmethodenverordnung (Aust.), Waren- und Konsumentenschutzgesetzgebung verschiedener 
australischer Staaten und Konsumentengarantieverordnung von 1993 (NZ) wie anwendbar.

2. Die Garantiezeit beginnt am Datum des Erstkaufs der Ausrüstung. Der Beleg dieses Datums des Erstkaufs muss zur 
Verfügung gestellt werden, wenn Reparaturen unter der Garantie in Anspruch genommen werden. Es wird empfohlen, 
dass Sie alle Belege auf einem sicheren Ort aufbewahren.

3. Diese Garantie deckt nur Teile und Reparaturwerkstattarbeit. Die Ware soll, mit einem Beweis des Datums des Erstkaufs, 
zum autorisierten Servicezentrum er Firma Davey mit bezahltem Porto abgesendet werden.

4. Diese Garantie unterliegt notwendiger Befolgung von allen in der Installations- und Bedienungsanleitung festgelegten 
Anweisungen und Bedingungen durch den Erstkäufer. Nichteinhaltung dieser Anweisungen, Beschädigung oder 
Betriebsausfall, verursacht durch ordentliche Abnutzung, Fahrlässigkeit, Missbrauch, unsachgemäße Installation, 
Chemikalien oder Additive im Wasser, mangelhaften Schutz gegen Gefrieren, Regen oder andere feindliche 
Wetterbedingungen, korrosives oder aggressives Wasser, Blitzeinschlag oder Hochspannungsimpulse, oder durch 
versuchende nichtautorisierte Personen durchgeführte Reparaturen sind unter der Garantie nicht gedeckt. Das Produkt 
muss nur zur auf dem Namensschild gezeigten Spannung angeschlossen werden.

5. Ohne Einschränkung der Ansprüche des Erstkäufers unter der Geschäftsmethodenverordnung (Aust.), Waren- und 
Konsumentenschutzgesetzgebung verschiedener australischer Staaten oder der Konsumentengarantieverordnung von 
1993 (NZ), soll die Firma Davey für jegliche Verluste von Gewinnen oder beliebigen Folge-, indirekten oder 
Sonderschaden oder Verletzung jeglicher Art, entstehend direkt oder indirekt vom Produkt oder vom beliebigen Fehler, 
nicht haften.

6. Wo Geschäftsmethodenverordnung (Aust.), Waren- und Konsumentenschutzgesetzgebung verschiedener australischer 
Staaten und Konsumentengarantieverordnung von 1993 (NZ) nicht gelten, soll die Firma Davey für jegliche Verluste von 
Gewinnen oder beliebigen Folge-, indirekten oder Sonderschaden oder Verletzung jeglicher Art, erlitten vom Käufer, 
entstehend direkt oder indirekt vom Produkt oder vom beliebigen Fehler, nicht haften, und der Käufer soll die Firma Davey 
gegenüber jeglichen Anspruch von jeglicher anderen Person mit Bezug auf jeglichen solchen Verlust, Schaden oder 
Verletzung schadlos halten.

7. Nichts in dieser Garantie ist beabsichtigt die Wirkung zu haben, die Bestimmungen von Geschäftsmethodenverordnung 
Aust.), Waren- und Konsumentenschutzgesetzgebung verschiedener australischer Staaten und 
Konsumentengarantieverordnung von 1993 (NZ) an Dritte zu vergeben, ausgenommen zum laut verschiedenen 
Verordnungen zulässigen Ausmaß, und diese Garantie muss zu einem dieser Absicht die Wirkung gebenden Ausmaß 
modifiziert werden.

8. Die Firma Davey könnte persönliche Information von Ihnen sammeln, um Sie mit einer Leistung zu versorgen. Die Firma 
Davey Pty Ltd verspricht diese Information nur im Einklang mit den Bestimmungen vom Datenschutzgesetz von 1988 
(Cth) und der Datenschutzregelung der Firma Davey Pty Ltd, die auf davey.com.au zugänglich ist, zu nutzen.

® Davey und Crystal Clear sind registrierte Handelsmarken der Firma Davey Products Pty Ltd.
© Davey Products Pty Ltd 2007.
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Davey Products Pty Ltd
Mitglied der GUD Gruppe
ABN 18 066 327 517
Hauptbüro und Herstellung
6 Lakeview Drive,
Scoresby, Australia 3179
Tel.: +61 3 9730 9222
Fax: +61 3 9753 4100
Website: davey.com.au
Kundenservicezentrum
Tel.: 1300 367 866
Fax: 1300 369 119
E-mail: sales@davey.com.au
Zwischenstaatliche Büros
Sydney • Brisbane • Adelaide
Perth • Townsville

International
6 Lakeview Drive,
Scoresby, Australia 3179
Tel.: +61 3 9730 9121
Fax: +61 3 9753 4248
E-mail: export@davey.com.au

Deutschland
Kantstrasse 47,
04275 Leipzig
Tel.: +49 341 301 0412
Fax: +49 341 301 0413
E-mail: akrenz@daveyeurope.com

Neuseeland
2 Rothwell Avenue,
North Harbour, Auckland 1330
Tel.: +64 9 914 3680
Fax: +64 9 914 3685
Website: daveynz.co.nz
E-mail: sales@daveynz.co.nz

USA - Davey Pumps Inc.
1005 N. Commons Drive
Aurora, Illinois 60504
Tel.: +1 630 898 6976
Fax: +1 630 851 7744
Website: daveyusa.com
E-mail: sales@daveyusa.com

P/N 13779

- 9 -


